
— z čl. 6 odst. 3 a 4 směrnice Rady 92/43/EHS (2) ze dne
21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně
žijících živočichů a planě rostoucích rostlin, ve spojení
s článkem 7 uvedené směrnice, pokud jde o samostatné
projekty rozšíření nebo úpravy silnice M-501 v úsecích
1, 2 a 4 ve vztahu k oblasti zvláštní ochrany ptáků ES
0000056 „Encinares del río Alberche y río Cofio“;

— ze směrnice 92/42/EHS, tak jak je vyložena v rozsudcích
Soudního dvora ze dne 13. ledna 2005 ve věci C-117/
03 a ze dne 14. září 2006 ve věci C-244/05, jakož i z
čl. 12 odst.1 písm. b) a d) směrnice, pokud jde
o samostatné projekty rozšíření nebo úpravy silnice M-
501 v úseku ve vztahu k lokalitě, která je určena za loka-
litu významnou pro Společenství ES3110005 „Cuenca
del río Guadarrama“ a v úsecích 2 a 4 ve vztahu
k lokalitě, která je určena za lokalitu významnou pro
Společenství ES3110007 „Cuencas de los ros Alberche
y Cofio“,

— uložit Španělskému království náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Návrh podaný Komisí se vztahuje k projektům, které byly schvá-
leny nebo v každém případě prováděny španělskými orgány,
pokud jde o rozšíření nebo úpravu okresní silnice M-501
(Comunidad de Madrid). Komise má za to, že Španělské králov-
ství nesplnilo, pokud jde o uvedené projekty, povinnosti, které
pro něj vyplývají ze směrnice 85/337 v původním nebo pozmě-
něném znění a ze směrnice 92/43, tak jak je vyložena
v rozsudcích Soudního dvora ze dne 13. ledna 2005 ve věci C-
117/03 a ze dne 14. září 2006 ve věci C-244/05.

(1) Úř. věst. L 175, s. 40; Zvl. vyd. 15/01, s. 248.
(2) Úř. věst. L 206, s. 7; Zvl. vyd. 15/02, s. 102.

Žaloba podaná dne 19. prosince 2008 – Komise
Evropských společenství v. Italská republika

(Věc C-565/08)

(2009/C 55/19)

Jednací jazyk: italština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: E. Traversa
a L. Prete, zmocněnci)

Žalovaná: Italská republika

Návrhová žádání žalobkyně

— určit, že Italská republika tím, že zavedla ustanovení, která
advokátům ukládají povinnost dodržovat maximální sazby,
nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z článků 43 ES
a 49 ES,

— uložit Italské republice náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Stanovení závazných maximálních sazeb pro soudní
a mimosoudní činnosti advokátů představuje omezení svobody
usazování ve smyslu článku 43 ES, jakož i omezení volného
pohybu služeb ve smyslu článku 49 ES. Závazný tarifní
sazebník, který má být použit nezávisle na druhu vykonaného
úkonu, na práci nezbytné pro jeho provedení a na nákladech
vynaložených na jeho realizaci, může totiž způsobit, že italský
trh s právními službami nebude pro zahraniční podnikatele
atraktivní. Advokáti usazení v jiných členských státech jsou tedy
odrazováni od usazování v Itálii nebo od toho, aby tam dočasně
poskytovali vlastní služby.

Zaprvé, je to z důvodu, že povinnost přizpůsobit se novému
systému tarifikace (který je ostatně velmi složitý) zahrnuje doda-
tečné náklady, které mohou bránit výkonu základních svobod
uznaných ve Smlouvě.

Zadruhé, maximální hranice tarifního sazebníku představuje
další překážku volného pohybu právních služeb v rámci vnitř-
ního trhu, neboť brání tomu, aby činnosti vykonávané advokáty
usazenými v jiných členských státech než Itálie byly řádně
odměňovány, a tedy takové advokáty, kteří požadují odměnu
vyšší než odměnu stanovenou italskou právní úpravou
v závislosti na vlastnostech italského trhu, odrazují od toho, aby
v Itálii dočasně poskytovali vlastní služby, nebo aby se v takovém
státě usadili.

Konečně přísnost italského systému tarifikace brání advokátům
(včetně advokátů usazených v zahraničí) v tom, aby činili
nabídky ad hoc v konkrétních situacích nebo pro jednotlivé
klienty, například nabízeli soubor určitých právních služeb za
stanovenou cenu nebo nabízeli soubor právních služeb poskyto-
vaných v různých členských státech v rámci společného sazeb-
níku. Italské právní předpisy tedy mohou vést ke ztrátě konku-
renceschopnosti, pokud jde o advokáty usazené v zahraničí,
neboť je zbavují účinných technik pronikání na italský právní
trh.

Krom toho se nezdá, že je sporné opatření vhodné k dosažení
cílů obecného zájmu stanovených italskými orgány, ani že je za
tímto účelem nejméně omezující. Konkrétně se nezdá, že je toto
opatření vhodné za účelem zajištění přístupu k soudu pro méně
majetné osoby nebo k zajištění ochrany příjemců právních
služeb nebo také k zajištění řádného výkonu spravedlnosti.
Nezdá se ani, že je toto opatření přiměřené vzhledem k tomu,
že existují jiná opatření, která se jeví podstatně méně omezující
ve vztahu k advokátům usazeným v zahraničí, rovněž tak (nebo
více) vhodná ke sledování cílů ochrany stanovených italskými
orgány.
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Konečně italské orgány nevysvětlily, zda a jaká alternativní
opatření méně omezujícího charakteru ve vztahu k advokátům
usazeným v jiných členských státech byla zkoumána, ani
neuvedly důvody, pro které sledované obecné zájmy již nejsou
chráněny ustanoveními, která upravují povolání advokáta
v jiných členských státech Společenství.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Anotato
Dikastirio (Kypr) dne 22. prosince 2008 – Symvoulio
Apochetefseon Lefkosias v. Anatheoritiki Archi Prosforon

(Věc C-570/08)

(2009/C 55/20)

Jednací jazyk: řečtina

Předkládající soud

Anotato Dikastirio (Kypr)

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Symvoulio Apochetefseon Lefkosias

Žalovaný: Anatheoritiki Archi Prosforon

Předběžná otázka

Přiznává čl. 2 odst. 8 směrnice 89/665/ES zadavatelům právo
na soudní opravný prostředek proti zrušujícím rozhodnutím ze
strany orgánů odpovědných za přezkumná řízení, pokud tyto
orgány nejsou soudy?

Žaloba podaná dne 22. prosince 2008 – Komise
Evropských společenství v. Italská republika

(Věc C-571/08)

(2009/C 55/21)

Jednací jazyk: italština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: W. Mölls
a L. Pignataro, zmocněnci)

Žalovaná: Italská republika

Návrhová žádání žalobkyně

— určit, že Italská republika tím, že stanovila minimální cenu
za cigarety a rovněž lhůtu 120 dní k dosažení schválení
změny ceny tabákových výrobků, nesplnila povinnosti, které
pro ni vyplývají z čl. 9 odst. 1 směrnice 95/59/ES (1).

— uložit Italské republice náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

K minimální ceně

Komise tvrdí, že Italská republika tím, že stanovila minimální
cenu za cigarety, porušila čl. 9 odst. 1 směrnice 95/59/ES (jakož
i článek 5 směrnice 72/464/EHS (2), který byl nahrazen a jehož
obsah je v podstatě shodný). Uvedená norma zakotvuje zásadu,
že výrobci a dovozci tabáku mají právo určit nejvyšší maloob-
chodní prodejní ceny tabákových výrobků. Na základě této
zásady členské státy nemohou odůvodnit diskreční pravomoc
při stanovení nejvyšších prodejních cen tím, že odkážou na
„kontrolu cenové hladiny“, na „dodržování stanovených cen“
nebo též na stanovení tabulky cen v souladu s čl. 9 odst. 2
směrnice 95/59/ES.

Minimální cenu není možné odůvodnit úvahami o ochraně
veřejného zdraví. Odpovídající cíl, který bere do úvahy zákono-
dárce Společenství, může být totiž dosažen zvýšeným zdaněním
cigaret s tím, že se použijí daňové parametry přizpůsobené
situaci každého členského státu.

Tvrzení italské vlády založené na předpokládaném nebezpečí
zvýšení nezákonného obchodu s výrobky, které jsou pašované
nebo falšované v důsledku příliš vysokých a nepřiměřených cen
na trhu, rovněž není opodstatněné. Uvedený závěr se zakládá na
pouhých tvrzeních italské vlády, která nemají oporu v důkazech,
i když nevysvětlil, jak by cenový rozdíl, vyplývající ze zvýšení
daně, měl přispět k podstatně většímu zvýšení podvodů oproti
výsledkům, které je možné odvodit z politiky minimálních cen.
Komise zastává názor, že je pravomocí každého členského státu
uskutečňovat v rámci práva Společenství kontroly, které jsou
nezbytné k zabezpečení výběru splatných daní. Tato nezbytnost
nemůže v žádném případě ovlivnit povinnost členských států
dodržovat ustanovení směrnice 95/59/ES včetně článku 9.

Ke lhůtě 120 dní ke schválení cen tabákových výrobků

Pro účely obchodování v Itálii musí být ceny tabákových
výrobků zapsané v oficiální tabulce cen. Žádost o zápis se zašle
na Ministero dell'Economia e delle Finance (Ministerstvo hospo-
dářství a financí) – Amministrazione Autonoma dei Monopoli
di Stato (Autonomní správa státních monopolů) (ASSM). ASSM
nedisponuje diskreční pravomocí pro účely potvrzení zápisu.
Podle názoru Komise, nadměrně dlouhá lhůta 120 dní, kterou
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